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Bedienungsanleitung
Elektronik-Akku Bohrschrauber
mit Drehmomenteinstellung

Navod k pouziti

Elektronicka akumulatorova vrtacka +
Sroubovak s nastavenim tocivého
momentu

Hasznalati utasitas

Elektromos - Akkus furé-csavarozé
Fordulatszam szabalyzéval

Navodilo za uporabo

elektronskega izvijaca na baterije
z nastavljanjem vrtilnega momenta

Naputak za uporabu Elektronicka
akumulatorska busilica/izvija¢

s namjestivim zakretnim momen
tom

C€

Art.-Nr.: 45.128.70 1.-Nr.: 01021
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©) Achtung: Vor Inbetriebnahme
Bedienungsanweisung und
Sicherheitshinweise lesen und
beachten!

© Pozor: Pred uvedenim do provo-
zu si prosim prec¢téte navod k
obsluze a bezpecnostni pokyny a
dodrzujte je!

@ Figyelem: Hasznalatba vétel
el6tt kérjuk a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utala-
sokat figyelmessen atolvasni.

Pozor! Pred montazo in zacet-
kom dela pazljivo preberite navo-
dila za uporabo in varmno delo.

Paznja! Prije upotrebe progitaj-
te i uvazite naputak za uporabu
i sigurnosne upute!

@ Bitte Seiten 2-5 ausklappen
@ Prosim nalistujte stranu 2-5

@ Kérjik a2 -5 - ig levé oldala-

kat szétnyitni.
Prosimo, da strani 2 - 5

razgmete.

Molimo da ragirite stranice 2-5

@ Seite 6 -9

@ Strana 10-183
@ Oldal 14 - 16
Strani 17 - 20
stranice 21-24
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kus akumulatorovy
vrtaci Sroubovak
kusy vymeénny
akumulator
nablfjiecka

kufik

Vrtékd z vysoce
wkonné fezné
oceli
Sroubovacich
nasta vel (oitd)
uchyceni bitd

® Lieferumfang:

1

A = =N

Stuck Akku-Bohr-
Schrauber

Stuck Wechselakku

Ladegerat

1 darab Akkus furé-
csavarozé

2 darab csereakku

1 darab
Akkumulatortolt

1 darab tarolé-koffer
6 darab HSS-furé

6 darab Bit-betétek

1 darab bit-tartd

Aufbewahrungskoffer

HSS-Bohrer
Bit-Einsatze
Bithalter

kom. baterijski
vrtalnik - izvija¢
kom. zamenjalna
baterija

polnilec

kovéek za shran-
je vanje

HSS svedri
izvijacni nastavki
nosilec nastav-
kov

akumulatorska
busilica/izvija¢
zamijenjiva aku-
mula tora
punjaé¢

kovéeg

svrdla od brzorez
nog celika
ulozaka za zavr-
tanje vijaka
drza¢ ulozaka
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Geréateabbildung:

Bild 1: Drehmomenteinstellung

Bild 2: Bithalterung

Bild 3: Umschaltung Links-
Rechtslauf

Bild 4:  Ein-/Ausschalter

Bild 5: Wechselakku, zur Entnahme
desAkku-Packs beide Rast-

tasten driicken

Wichtige Hinweise:

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres
Akkuschraubers unbedingt diese
Hinweise:

1. Der NC-Wechsel-Akku-Pack des
Akkuschraubers ist im Lieferzustand
nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muB deshalb der
Akku aufgeladen werden.

2. Laden Sie den Akku-Pack mit dem
mitgelieferten Ladegerét. Ein leerer
Akku ist nach max. 1 Stunde aufge-
laden. Verwenden Sie das mitgelie-
ferte Ladegerdt nicht zum Laden von
anderen Geraten.

3. Der Akku-Pack hat seine maximale
Kapazitat nach ca. fiinf Entlade-
/Ladezyklen erreicht.

4. NC-Akkus entladen sich auch, wenn
sie nicht beniitzt werden. Laden Sie
deshalb die Akkus regelmaBig.

5. Beachten Sie die angegebenen Daten
auf dem Typenschild des Ladegeréts.
SchlieBen Sie das Ladegerét nur an
die auf dem Typenschild angegebene
Netzspannung an.

6. Bei starker Beanspruchung erwarmt
sich der Akku-Pack. Lassen Sie den
Akku-Pack vor Beginn des

Ladevorgangs auf Raumtemperatur
abkiihlen.

Sicherheitshinweise:

1. Schiitzen Sie lhren Akkuschrauber
und das Ladegerét vor Feuchtigkeit
und Regen.

2. Ladegerét und Akkuschrauber vor
Kindern schiitzen.

3. Nur scharfe Bohrer sowie einwand-
freie und geeignete Schrauberbits
verwenden.

4. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

5. Den Akkuschrauber und das
Ladegerét nicht im Bereich von
Dampfen und brennbaren Fliissig-
keiten verwenden.

6. Beim Bohren und Schrauben in
Wénden und Mauern diese auf ver-
borgene Strom-, Gas- und
Wasserleitung {iberpriifen.

7. Verbrauchte Akkus nicht ins offene
Feuer werfen. Explosionsgefahr!

8. Vermeiden Sie den Kontakt mit aus-
gelaufenen Akkus. Sollte dies den-
noch geschehen, die betroffene
Hautpartie sofort mit Wasser und
Seife reinigen. Sollte Akkusaure ins
Auge gelangen, das Auge mindestens
10 Minuten mit klarem Wasser aus
spiilen und sofort einen Arzt auf-
suchen.

9. Schiitzen Sie das Ladegerét und die
Leitung vor Beschédigung und schar-
fen Kanten. Beschédigte
Kabel sind unverziiglich durch einen
Elektrofachmann auszutauschen.

o
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10. Kontorllieren Sie lhr Werkzeug auf
Beschédigungen. Reparaturen diir
fen nur von einemElektrofachmann
durchgefiihrt werden.

11. Achten Sie darauf, daB die Kontakte
des NC-Akku-Packs nicht mit ande-
ren metalischen Gegensténden, z.B.
Négel, Schrauben, in Beriihrung kom-
men. Es besteht KurzschluBgefahr!

Inbetriebnahme:
Laden des NC-Akku-Packs

1. Vergleichen Sie, ob die auf dem
Typenschild angegeben Netzspan-
nung mit der vorhandenen
Netzspannung iibereinstimmt.
Stecken Sie das Ladegerét in die
Steckdose.

2. Akku-Pack aus dem Handgriff heraus
ziehen (Bild 5), dabei die seitlichen
Rasttasten driicken.

3. Stecken Sie den Akku-Pack in das
Ladegerét Die rote Leuchtdiode sig-
nalisiert, daB der Akku-Pack geladen
wird. Die griine Leuchtdiode sig-
nalisiert, daB der Ladevorgang been-
det ist. Die Ladezeit betrégt bei lee-
rem Akku 1 Stunde. Wahrend des
Ladevorgangs kann sich der Akku-
Pack etwas erwarmen, dies ist
jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht
mdglich sein, liberpriifen Sie bitte
- ob an der Steckdose die
Netzspannung
vorhanden ist

- ob ein einwandfreier Kontakt an den
Ladekontakien des Ladegerates vor
handen ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer

noch nicht méglich sein, bitten wir Sie,

@ das Ladegerat

@ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer
des Akku-Packs sollten Sie fiir eine
rechtzeitige Wiederaufladung des NC-
Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen,
daB die Leistung des Akku-Schraubers
nachlaBt.

Entladen Sie den Akku-Pack nie voll-
stindig. Dies fiihrt zu einem Defekt des
NC-Akku-Packs!

Drehmoment-Einstellung (Bild 1)
Der Einhell-Akkuschrauber ist mit einer
17 stufigen mechanischen
Drehmomenteinstellung ausgestattet.
Das Drehmoment fiir eine bestimmte
SchraubengrdBe wird am Stellring (Bild
1) eingestellt. Das Drehmoment ist von
mehreren Faktoren abhangig:

@ von der Art und Hérte des zu bear-
beitenden Materials

@ von der Art und der Lange der ver-
wendeten Schrauben

@ von den Anforderungen, die an die
Schraubverbindung gestellt werden.

Das Erreichen des Drehmoments
wird durch das ratschende
Ausriicken der Kupplung signalisiert.

7
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Bohren

Zum Bohren stellen Sie den Einstellring
fiir das Drehmoment auf die letzte Stufe
»Bohrer“ (Bild 1). In der Stufe Bohren
ist die Rutschkupplung auBer Betrieb.
Beim Bohren ist das maximale
Drehmoment verfiigbar.

Drehrichtungsschalter (Bild 3)

Mit dem Schiebeschalter iiber dem
Ein/Aus-Schalter konnen Sie die
Drehrichtung des Akku-Schraubers ein-
stellen und den Akku-Schrauber gegen
ungewolltes Einschalten sichern. Sie
konnen zwischen Links-und Rechtslauf
wahlen. Um eine Beschédigung des
Getriebes zu vermeiden, soll die
Drehrichtung nur im Stillstand umge-
schaltet werden. Befindet sich der
Schiebeschalter in der Mittelstellung, ist
der Ein/Aus-Schalter blockiert.

Ein/Aus-Schalter (Bild 4)

Mit dem Ein/Aus-Schalter kdnnen Sie
die Drehzahl stufenlos steuern. Je wei-
ter Sie den Schalter driicken, desto
hoher ist die Drehzahl des
Akkuschraubers.

Schrauben:

Verwenden Sie am besten Schrauben
mit Selbstzentrierung (z. B. Torx,
Kreuzschiltz), welches ein sicheres
Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie dar-
auf, daB der verwendete Bit und die
Schraube in Form und Gr6Be iiberein-
stimmen. Nehmen Sie die
Drehmomenteinstellung, wie in der

8

Anleitung beschrieben, entsprechend
der SchraubengroBe vor.

Technische Daten:

Spannungsversorgung Motor 18V =

Drehzahl 0-400/11500 min™
Drehmoment 17 stufig
Rechts-Links-Lauf ja
Spannweite Bohrfutter 1,5-10 mm
Ladespannung Akku 18V =
Ladestrom Akku 2A
Netzspannung Ladegerat 230V ~ 50 Hz
Schalldruckpegel LPA: 72 dB(A)
Schalleistungspegel LWA: 82 dB(A)
Vibration: 3, <2,5m/s?
Gewicht 1,8 kg

A

Verbrauchte und defekte Akkus gehdren
nicht in den Hausmiill. Denken Sie an
den Umweltschutz, Cadmium ist giftig.
Verbrauchte und defekte Akkus kénnen
zur fachgerechten Entsorgung frei an die
Firma ISC gesandt werden oder an den
geeigneten Sammelstellen abgegeben
werden. Wenn Ihnen keine Sammelstelle
bekannt ist, sollten Sie bei der
Gemeindeverwaltung nachfragen.

o
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Zobrazeni pristroje:

Obr. 1: Nastaveni tociveho
momentu

QObr. 2. Drzak hrotl (oitd)

Obr. 3:  Prepinani levy/pravy chod

Obr. 4:  Za-/vypinac

Obr. 5: Vyménny akumulator, k

vymene akumulatorového
Clanku zmacknout obe
zajistovac tlacitka.

Dulezité pokyny:
Pred uvedenim do provozu aku-

mulatorového Sroubovaku si bezpod-
minec¢né prectéte tyto pokyny:

1.

NC vyménny akumulétorovy ¢la-
nek akumulétorového Sroubovaku
neni v dodaném stavu nabity.
Pred prvnim uvedenim do provo-
zu musi byt proto akumulator
nabit.

Akumulatorovy ¢lanek nabijejte
pomoci dodané nabijecky.
Prazdny akumulator je po max.
1 hodiné opét nabity. Dodanou
nabije¢ku nepouZivejte k
nabijeni jinych pristroja.
Akumulatorovy clanek dosahne
své maximalni kapacity po cca
peti vybijecich/nabijecich
cyklech.

NC akumulatory se whbijeji i kdyz
nejsou pouzivany. Proto aku-
mulatory nabijejte pravidelng.
Dbejte udanych dat na typovém
Stitku nabljecky. Pripojte nabijec-

ku pouze na sitové napéti udané
na typovém Stitku.

Pri silném zatizeni se aku-
mulatorovy clanek zahreje.
Nechte akumulatorovy Clanek
pred zacatkem nabileciho proce-
su ochladit na pokojovou teplotu.

Bezpeénostni pokyny:

1.

Chrante akumulétorovy Sroubo-
vak a nabijecku pred vihkosti a
destém.

Nabflecku a akumulatorovy Srou-
bovék chranit pred détmi.
Pouzivejte pouze ostré vrtaky a
také pouze jen bezvadné a vhod-
né Sroubovaci hroty (obity)

Noste vhodné pracovni obleceni
a ochranné bryle.

Akumulatorovy Sroubovak a
nabijecku nepouzivat v blizkosti
par a hotflavych kapalin.

Pri vrtani a sroubovani do zdi a
stén tyto prekontrolovat na ukryta
veden( elektriky, plynu a vody.
\lypotfebované akumulatory
nehézet do otevieného ohné.
Nebezpeci exploze!

\Whybejte se kontaktu s wyteklymi
akumulétory. Pokud se tomu
nevyhnete, okamzité si omyjte
postizena mista vodou a mydlem.
Pokud by se Vam akumulatorova
kyselina dostala do ocf, oko
minimalng 10 minut vyplachovat
Cistou vodou a ihned vyhledat
lekare.

o
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B 2

9. Chrante nabijecku a veden( pred
poskozenim a ostrymi hranami.
Poskozené kabely je tfeba
neprodiené vymenit odbormym
elektrikarem.

10. Kontrolujte nastroj na poskozen.
Opravy smi byt provedeny pouze
odbornym elektrikarem.

11. Dbejte na to, aby kontakty NC
akumulatorového Clanku neprisly
do styku s jinymi kovovymi
predmeéty, napt. hrebiky, Srouby.
Nebezpedi zkratu!

Uvedeni do provozu:
Nabijeni NC akumulatoro-
vého €lanku

1. Porovnejte, jestli souhlasi sitové
napéti udané na typovém stitku
se sitovym napétim, které je k
dispozici. Zastréte nabijecku do
zasuvky a spojte nabijeci kabel s
nabijeci stanici.

2. Akumulétorovy c¢lanek vyndat z
drzadla (obr. 5), pritom zmackn-
out postranni zajistovact tlacitka.

3. Zastréte akumulatorovy ¢lanek
do nabijecky. Cervena svételna
dioda signalizuje, Ze je ¢lanek
nabijen. Zelena svételna dioda
signalizuje, Ze je proces
nabijeni ukon¢en. Doba
nabijeni ¢ini u prazdného aku-
mulatoru 1 hodinu. Béhem
nabijeni se akumulatorovy ¢la
nek mdze trochu ohfat, to je
ov§em normalni.

10

Pokud by nabiti akumulatorového
¢lanku nebylo mozné, prekontrolujte
prosim

- zdaje v zasuvce k dispozici
sitové napét

zda je k dispozici bezvadny kon
takt na nabijecich kontaktech
nabijecky.

Pokud by nabiti akumulatorového
¢lanku nebylo i nadale mozné, prosi-
me Vas

® nabiecku

® aakumulatorovy clanek

zaslat do naseho zakaznického servi-
Ssu.

V zamu dlouhé Zivotnosti aku-
mulatorového ¢lanku byste se meli
postarat o véasné dobitl NC aku-
mulatorového ¢lanku. Toto je v
kazdém pripadé nutné, kdyz zjistite,
7e Klesa vykon akumulatorového
Sroubovéaku.

Newybijejte akumulatorovy clanek
nikdy Uplné. Toto vede k defektu NC
akumulatorového clankul

Nastaveni tocivého
momentu (obr. 1)

Einhell akumulatorovy Sroubovak je
vybaven 17 stupriovym mechanickym
nastavenim tocivého momentu.
Tocivy moment pro urcitou velikost
Sroubu se nastavuje na nastavovacim
krouzku (obr. 1). Tocivy moment je
zavisly na nékolika faktorech:

o
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® na druhu a tvrdosti opraco-
vavaného materialu

® nadruhu a délce pouzitych
Sroubt

® na narocich, které jsou kladeny
na Sroubové spojent.

Dosazeni to¢ivého momentu je signa-

lizovano chrastivym vypnutim spojky.

Vrtani

K vrtani nastavte nastavovaci krouzek
pro tocivy moment na posledni stu-
pen vrtani* (obr. 1). Ve stupni vrtani je
kluzné tfeci spojka mimo provoz. Pfi
vrtani je k dispozici maximalni tocivy
moment.

Vypina¢ sméru otaceni
(obr. 3)

Posuvnym vypinacem nad za-
Avypinacem mizete nastavit smér
otaceni akumulatorového Sroubovaku
a akumulatorovy Sroubovak zajistit
proti nechténému zapnuti. MCzete
volit mezi levym/pravym chodem. Aby
bylo zabréanéno poskozeni prevodu,
je tfeba smér otaceni prepinat pouze
ve vypnutém stavu. Pokud se posu-
vny wpina¢ nachézi ve stredové
poloze, je za-/vypinac blokovan.

Za-/vypinac (obr. 4)

Za-/vypinacem mizete pocet otacek
plynule regulovat. Cim déle vypinac
zmacknete, tim vyssi je pocet otacek
akumulatorového Sroubovaku.

Sroubovani:

Pouzivejte nejlépe samostredicl
Srouby (napt. torx, kfizova drazka),
které zajistuji bezpecnou praci. Dbejte
na to, aby pouzity hrot (bit) a Sroub
souhlasily tvarem a velikosti. Provedte
nastaveni tocivého momentu, jak je
uvedeno v navodu, odpovidajic veli-
kosti Sroubu.

11
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Technicka data :

Zasobovani motoru napétim 18V =

Pocet otacek 0-400/1150 min-"

Tocivy moment 17stupriovy
Pravy/levy chod ano
Rozsah upinani

skiicidla 1,6 -10 mm
Nabijeci napéti akumulatoru 18 V =
Nabijeci proud akumulatoru 2 A
Sitové napeti

nabijecky 230V ~ 50 Hz
Hladina akustického

tlaku LPA: 72 do (A
Hladina akustického

vykonu LWA: 82 db (A)
Vibrace aw < 2,6 m/s?
Hmotnost: 1,8 kg
12

Seite 12

A B

Vypotrebované a defekini aku-
mulatory nepatif do domovniho odpa-
du. Myslete na ochranu zivotniho
prostredi, kadmium je jedovaté.
\ypotfebované a defekini aku-
mulatory mohou byt bezplatné odes-
lany k odborné likvidaci odpadu firmé
ISC GmbH nebo odevzdany ve
vhodnych sbérnach. Pokud Vam neni
74dna sbéma znama, obratte se na
obecni zastupitelstvi.
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A miiszer abraja

1. Abra: A forgato nyomatéek
beallitasa

2. Abra: Bit - tarto

3. Abra: Jobra-/ balrafutas kap
csolo

4. Abra: Be/ki kapcsolo

5. Abra: csereakku, az akkucso

mag kivételehez
mindkeét reteszel6
gombot nyomni

Fontos utalasok:

Az akkucsavaroz6 hasznalatba
vétele el6tt feltétlentl olvassa el a
kovetkez6 utasitasokat at:

1.

A szallitasi allapotban az akku-
csavarozb csere NC - akkucso-
maga nincs feltdltve. Ezért az
elsé hasznalatba vétel el6tt
az akkut fel kell tolteni.

Toltse fel az akkucsomagot a
mellékelt akkumulatortoltd kés-
zulékkel. Egy Ures akku max. 1
oOra utan fel van toltve. Ne
hasznalja a melléekelt akku-
mulatortoltd keszuleket mas
készulekek toltesehez.

Az akkucsomag kb. ot
kimerulési / telitési ciklus

utan érte el a maximalis kapa-
citasat.

Az NC - akku akkor is kimerl,
ha nincs hasznalva. Ezért telit-
se az akkukat rendszeressen.
Vegye figyelembe a akku-
mulatortolté keszulék tipus
tablajan megadott adatokat. Az

akkumulatortolté készuleket
csak a tipustablan megadott
halozati feszultségre kacsolja
ra.

Er6s igénybevétel esetén az
akkucsomag felmelegszik.
Miel6tt elkezdené az akkutdl-
tést, hagyja az akkucsomagot
szobah&mersékletre lehulni.

Biztonsagi szabalyok:

1.

Ovja az akkucsavarozot és az
akkumulatortoltét a
nedvességtdl és esotol.
Ovja az akkucsavarozot a
gyerekektol.
Csak éles furokat valamint kifo-
gastalan és megfelel csa-
varbegységeket hasznaljon.
Viseljen megfelel6 munkaruhat.
Hordjon véd&szemiiveget
Ne hasznalja az akkucsavaro-
206t és az akkumulatortoltét
g6zbk és gyulekony folyadékok
kozeléeben.
Falba tortené furas és csavaro-
zas elvtt gy6z6djon meg rola,
hogy a falban huzodnak e
rejtett viz, gaz, vagy elektro-
mos vezetékek.
Az elhasznalt akkukat ne dobja
nyilt tézbe.Robbanas veszélye!
Kerulje el a kifolyt akkumulator
folyadékkal tortend érintkezést.
Ha ez mégis megtortéenne,
akkor az érintett borreszeket
azonnal vizzel és szappannal
tisztitani. Ha az akkusav a

13
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szembe kerult, akkor a szemet
legalabb 10 percig tiszta

vizzel kidbliteni &s azonnal egy
orvost felkeresni.

10. Ovja az akkumulatortoltét és a
vezetéket karosodastol és az
éles szélektdl. A sérult kabelt
egy elektromos szakemberrel
azonnal ki kell cseréltetni.

11. Vizsgalja meg, nem serilt e a
gép. A javitasokat csakis egy
elektromos szakember végez-
heti el.

12. Ugyeljen arra, hogy az NC
akkucsomag kontaktusai ne
erintkezzenek mas fémes
targyakkal, mint példaul szo-
gekkel, csavarokkal.
Rovidzarlat veszeélye all fenn!

Uzembe helyezés:
Az NC akkucsomag feltoltese

1. Hasonlitsa dssze a tipustablan
megadott feszultseget, egyezik
e a meglevé halozati fes-
zultseggel. Dugja az akku-
mulatortoltét a dugaszolo
aljzatba és kapcsolja a tolté
kabelt a toltével dssze.

2. Az akkucsomagot a kézi mar-
kolatbol kihtzni (5. abra), ennél
az oldalso reteszel6gombokat
nyomni

3. Dugja az akkucsomagot az
akkumulatortoltd készulekbe. A
piros vilagitod dioda jelzi, hogy
az akkucsomag toltdodik. A zold
vilagitod dioda jelzi, hogy a tol-
tési folyamat be van fejezve.

14

Ures akkunal a toltési idotar-
tam 1 ora. A toltési folyamat
alatt az akkucsomag vala-
mennyire felmelegedhet, de ez
normalis.

Ha az akkucsomag toltese nem

lehetséges, akkor keérjuk vizsgalja

meg,

® hogy a halozati aljzatban van e
halozati feszultség

® hogy az akkumulatortolté
toltéerintkezoin a kontaktus
kifogastalan e

Ha az akkucsomag toltese még
mindég nem lehetséges, akkor kér-
juk kuldje

® az akkumulatortoltét

® és az akkucsomagot

a vevdszolgaltatasunkhoz.

Az akkucsomag hosszu élettarta-
ma érdekében gondoskodjon az
NC akkucsomag idejében tortend
Ujratoltéserdl. Ez mindenesetre
akkor sziikséges, ha észre venng,
hogy az akku csarvarozo telyesit-
ménye alabbhagy.

Ne meritse ki az akkucsomagot
sohasem teljesen. Ez az NC -
akkucsomag karosodasahoz vezet!

A forgatdo nyomatéek
beallitasa (1. abra)

Az Einhell akkucsavarozo egy 17
fokozat mechanikus forgatd nyo-
maték beallitoval van felszerelve. A
csavarnagysaghoz megfeleld for-

o
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gatd nyomatékot az allitogytrin (1.

abra) lehet beallitani. A forgatd

nyomaték tobb tényez6tol fugg:

® a megmunkalando anyag
fajtajatol és keményséegéto|

@ a felhasznalt csavarok fajtajatol
és hosszlusagatol

® a csavarkapcsolattol elvart
kovetelményektol.

A forgatdb nyomatek elérését a kup-
lung kerepe6d kinyomasa jelzi.

Furras!

Flrashoz allitsa az forgatd nyo-
maték allitogyoérétjet az utolso
fokra ,furas“ (1. abra). A furasi
fokozaton a csliszokapcsolo nincs
Uzemben. A furasnal a maximalis
forgatd nyomaték all a rendelke-
zésre.

Forgasirany kapcsolo! (3.
abra)

A be/ki kapcsolo felett levd tolokap-
csoloval be lehet allitani az akkuc-
savarozo forgasi iranyat és az
akkucsavarhlizot akaratlan bekapc-
solas ellen biztositani. On jobb- és
balmenet kozott valaszthat. A
hajtomé sérulésének elkerulése
érdekében, a forgasiranyt csak
nyugalmi allapotban kapcsolja at.
Ha a tolokapcsolo a kbzépallasban
van, akkor a be/ki kapcsolo blok-
kolva van.

Be/ki kapcsolo ( 4. abra)

A fordulatszamot a be/ki kapcsolo
altal fokozatmentessen be lehet
allitani. Minnél mélyebbre nyomja a
kapcsolbt, annal magasabb az
akkucsavarozo fordulatszama.

Csavarozas:

Legjobb ha dncentrirozo (pl. Tox,
keresztreses) csavarokat hasznal,
amelyek egy biztonsagos munkat
garantalnak. Ugyeljen arra, hogy
formaban és nagysagban a fel-
hasznalt bit és a csavar egyezzen.
Allitsa be, az utasitasban levé
leiras szerint, a forgatd nyomatékot
a csavarnagysagnak megfeleléen.

15
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Technikai adatok:

A motor feszultségellatasa 18V =

Fordulatszam 0 - 400/1150 /perc

Forgatb nyomaték 17 fokl
Jobra - balra futas igen
Furotokmany

befogbmeéret: 1,5 mm - 10 mm

Az akku toltési feszultsege 18V =

Az akku toltéarama 2A

Az akkumulatortolté halozati

feszultsége 230V - 50 Hz

Hangnyomasmeértéek LPA:

72 dB (A)
Hangtelyesitménymertek
LWA: 82 dB (A)
Vibralas aw <25m/s?
Suly: 1,8 kg
16

Elhasznalt és tonkrement akkuk
nem a haztartasi hulladék kozé tar-
toznak. Gondoljon a kodrnyezetved-
elemre, a Cadium mérgezd. Az
elhasznalt és tonkrement akkukat a
szakszer( megsemmisitésért lebé-
lyegezett csomagban az ISC cég-
hez lehet kuldeni vagy a megfeleld
gyéjtéhelyen leadni. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor kérdezze
meg a kdzségi kdzigazgatast.
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Slike naprave:

Slika 1: nastavitev vrtilnega
momenta

Slika 2: drzalo

Slika 3: preklop vrtenja levo -
desno

Slika 4: stikalo za vklop -
izklop

Slika 5: rezervna baterija, ko

snemate baterije,
pritisnite obe zaskoc¢ni
tipki

Pomembna navodila:

Pred zaCetkom dela z baterijskim izvi-
jacem obvezno preberite naslednja
navodila:

1.

Zamenljiva NC baterija ob dobavi
ni napolnjena. Zato jo je potrebno
pred pricetkom dela napolniti.
Akumulator polnite s polnilcem, ki
je bil dobavljeni skupaj z apara-
tom. Prazni akumulator bo polni
po najvec 1 uri polnjenja. Ne
uporabljajte tega polnilca za poln-
jenje drugih aparatov.

Baterijski komplet svojo max.
zmogljivost doseze po cca. petih
ciklih polnjenja in praznjenja.

NC baterije se praznijo tudi, ko
se ne uporabljgjo. Zaradi tega jih
je potrebno redno polniti.
UpoStevajte podatke, ki so nave-
deni na tipski tablici na polnilcu.
Prikljucujte te ga le na elektricno
napetost, navedeno na tipski tab-
lici.

6.

SLO

Pri zahtevnem delu se baterije
segrejejo. Pred zacetkom poln-
jenja pocakajte, da se baterije
segrejejo na sobno temperaturo.

Navodila glede varnosti

1.

2.

lzvija¢ in polnilec zascitite pred
vlago in dezjem.

Onemogocite dostop do polnilca
in izvijaca otrokom.

Uporabljajte le ostre svedre in
brezhibne vijacne nastavke.
Oblecite si primermno delovno
obleko. Imejte nadeta zascitna
ocala.

Baterijskega izvijaca in polnilca ne
uporabliajte v podrocju plinov in
vnetljivih tekocin.

Pri vrtanju in privijanju v stene in
zidove predhodno preverite, ali
se v njih ne nahajajo skrite napel-
jave za elektricno, plinsko ali
vodovodno napeljavo.

Izrablienih baterij ne mecite v
ogenj. Nevamost eksplozije!

Ne dotikajte se izteklin baterij. Ce
pa se kaj takega zgodi, prizadeto
mesto na kozi takoj ocistite z
vodo in milom. Ce kislina iz baterij
pride v oci, jih s Cisto vodo spiraj
te najmanj 10 minut in pojdite
takoj k zdravniku.

Polnilec in kable zascitite pred
poskodbami in ostrimi robovi.
Poskodovane kable naj elektricar
takoj zamenja.

17
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10. Orodje kontrolirajte, ¢e ni
poskodovano. Popravija ga lahko
le elektricar.

11. Pazite, da kontakti NC baterij ne
bodo prisli v stik zdrugimi kovinsk
imi predmeti, npr. zeblji, vijaki.
Obstaja nevarnost kratkega stikal

Zacetek dela:
Polnjenje NC baterij

1. Primerjajte elektricno napetost,
navedeno na tipski tablici, z
napetostjo Vasega elektricnega
omrezja. Prikljucite polnilec v vti¢
nico in elektricni kabel povezite z
polnilno napravo.

2. Baterije izvlecite iz lezis¢a (slika
5), tako da predhodno pritisnite
na zaskoCke na straneh.

3. Prikljucite akumulator na polnilec.
Rdeca lucka signalizira, da se
akumulator polni. Zelena lucka
signalizira, da je postopek poln-
jenja kongani. Cas polnjenja
znasa pri praznem akumulatorju 1
uro. V ¢asu polnjenja se lahko
akumulator nekoliko segreva ven-
dar je to popolnoma normalno.

Ce baterij ne bi bilo mogoce napolniti,

preverite naslednje:

® Ceje v elektricni vticnici napetost,

® Ce je na polnilnih kontaktih polnil-
ca brezhiben kontakt.

Ce baterij $e vedno ni mogoe
napolniti, Vas prosimo, da

® polnilec in

® baterije

posliete nasi servisni sluzbi.

18

Da bo Ziviienjska doba Vasih baterij
daljsa, poskrbite za pravocasno
ponovno polnjenje NC baterij. Na
vsak nacin pa je potrebno baterije
napolniti, e ugotovite, da se zmoglji-
vost izvijaca zmanjsuje.

Baterij nikoli popolnoma ne izpraznite.
To pri NC baterijah povzroci defekt!

Nastavitev vrtilnega

momenta (slika 1)

Baterijski izvija¢ podjetja Einhell ima

17-stopenjsko mehansko nastavijanje

vrtiinega momenta. Vitiini moment za

doloceno velikost vijakov se doloci z

nastavitvenim obrocem (slika 1).

Lahko je odvisen od vecin faktorjev:

® od vrste in trdote obdelovanega
materiala

® od vrste in dolzine uporablienih
vijakov

® od zahtev navojnega spoja.

Dosezen vrtilni moment se signalizira
s sliznim izklopom sklopke.

Vrtanje

Za vrtanje obro¢ za nastavijanje vrtil-
nega momenta postavite na zadnjo
stopnjo ,vrtalnik/sveder” (slika 1). V tej
stopnji (vrtanje) je drsna sklopka izklo-
pliena. Pri vrtanju je vkioplien maksi-
malni vrtiini moment.

o
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Stikalo za preklop smeri
vrtenja (slika 3)

S pomi¢nim stikalom nad stikalom za
vklop/izklop lahko nastavijate smer
vrtenja izvijaCa ter ga zavarujete tudi
zoper nezazelen vklop. Izbirate lahko
med vrtenjem v levo ali desno smer.
Da ne bi poskodovali menjalnika, je
potrebno smer vrtenja spreminjati le,
ko je naprava ugasnjena. Ko se pre-
micno stikalo nahaja v sredinskem
polozaju, je stikalo za vklop/izklop
plokirano.

Stikalo za vklop in izklop
(slika 4)

S stikalom za vklop in izklop lahko

brezstopenjsko regulirate Stevilo vrtlja-

jev. Cim bolj pritiskate na stikalo, tem
vecje je Stevilo vrtljajev.
Privijanje:

Najbolie je uporabljati vijake z lastnim
centriranjem (npr. Torx, vijaki s
krizasto glavo), ki zagotavijajo varno
delo. Pazite, da se bosta uporablien
nastavek za glavo in vijak uiemala po
obliki in velikosti, Vrtilni moment
nastavite glede na velikost vijaka, kot
je opisano v navodilu.

Tehni¢ni podatki:

Napetost motorja: 18V=

Stevilo vrtlajev: O - 400/1150 min’’

Vrtilni: moment: 17 stopenjski

SLO
Vrtenje v levo/desno: da
Razpon vpenjalne
glave: 1,56 -10mm
Napetost za polnjenje
bateri]: 18V=
Tok za polnjenje bateri: 2 A
El. napetost
polnilca: 230V ~ 60 Hz
Nivo hrupa LPA: 72 dBA)
Moc hrupa LWA: 82 dBA)
Vibracije: aw 2,5 m/s?
Teza: 1,8 kg

lzrablienih in defekinin baterij ne dajaj-
te med gospodinjske odpadke.
Mislite na zascito okolja, saj je kadmij
strupen. Izrabliene in defektne bateije
je mogoce brezplacno poslati podjet-
ju ISC GmbH ali jih oddati na primer-
nih zbimih mestih. Ce takega mesta
ne poznate, vprasajte na Vasi obdins-
ki upravi.

19
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Slike uredjaja:
slika 1: namjestanje zakretnog

momenta

slika 2: drzac ulozaka
slika 3: mijenjanje smjera vrtnje

ljevo-desno

slika 4: uklopno-isklopni prekida¢
slika 5: zamjenjiv akumulator, za

vadjenje akumulatorske
jedinice pritisnite obje zak-
vacke

Vazne upute

Prije upotrebe busilice/izvijac¢a
obvezno procitajte slijedece upute:

1.

20

Zamijeniv NiCd-akumulator
akumulatorskog izvijaca se
isporucuje nepunjen. Prije prve
upotrebe se akumulator zato
mora puniti.

Napunite akumulator pomoc¢u
punjaca koji je sastavni dio
isporuke. Prazan akumulator
¢e biti napunjen nakon najvise
sat vremena. Ne upotrebljavaj-
te ovaj punjac za punjenje dru-
gih uredjaja.

Akumulator ¢e svoj pun kapa-
citet dostic¢i nakon otpr. pet
ciklusa praznjenja/punjenja.
NiCd-akumulatori se prazne i
kada se ne upotrebljavaju.
Zato akumulatore redovito
punite.

Uvazite podatke navedene na
oznacnoj ploc€ici punjaca.

Prikljucite punja¢ samo na
mrezni napon naveden na
oznacnoj plocici.

6. Pri jakom opterecenju ¢e se
zagrijavati akumulatorska jedi-
nica. Pustite da se akumulator-
ska jedinica ohladi na sobnu
teperaturu prije nego Sto je
punite.

Sigurnosne upute:

1. Cuvajte busilicu/izvijaé i punjaé
od vlage i kiSe.

2. Cuvajte punjaé i busilicu/izvijaé
od djece.

3. Koristite samo ostra svrdla, te
ispravne i prikladne uloske za
izvijac.

4. Nosite prikladnu radnu odjecu.
Nosite zastitne naocale.

5. Ne koristite busilicu/izvija¢ i
punjac u blizini isparivanja i
zapaljivih tekuéina.

6. Kada Zelite busiti ili zavrnuti
vijke u zidove, provijerite ima li
u njima skrivenih elektri¢ninh
vodova, plinovoda ili vodovo-
da.

7. IstroSene akumulatore ne
bacajte u vatru! Opasnost od
eksplozije!

8. lzbjegavajte dodir s akumula-
torima koji su pustili kiselinu.
Ukoliko se to ipak desi, obuh-
vacen predio koZze odmah o¢i-
stite vodom i sapunom. Ako
akumulatorska kiselina dolazi u
dodir s okom, oko najmanje 10

o
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minuta ispirajte ¢istom vodom i
odmah odlazite lijecniku.

9. Cuvaijte punja¢ i kabel od
oStecenja i ostrih ivica.
Ostecene kablove bez odgode
mora zamijeniti struénjak za
elektrotehniku.

10. Kontrolirajte, je liVas alat
oStecen. Popravke smije izvo-
diti samo stru¢njak za elek-
trotehniku.

11. Pazite da kontakti NiCd-aku-
mulatora ne dolaze u dodir s
drugim metalnim predmetima,
npr. ¢avlovima, vijcima. Postoji
opasnost od kratkog spojal

Pustanje u funkciju:
Punjenje NiCd-akumulatora

1. Usporedite da |li mrezni napon
koji je na raspolaganju odgova-
ra mreznom naponu navede-
nom na oznacénoj plogici.
Utaknite punjac u uti¢nicu, a
kabel za punjenje prikljucite na
stanicu za punjenje.

2. lzvadite akumulatorsku jedini-
cu iz rucke (slika 5), pri tome
pritisnite bo€ne zakvacke.

3. Utaknite akumulatorsku jedini-
cu u punjag. Crvena svjetlosna
dioda signalizira da se akumu-
latorska jedinica puni. Zelena
svjetlosna dioda signalizira da
je postupak punjenja zavrsen.
Punjenje praznog akumulatora
traje sat vremena. Za vrijeme
punjenja se akumulatorska

jedinica mozda nesto zagrija-
va, to je, me_utim, normalno.

Ako punjenje akumulatorske jedini-

ce nije moguce, molimo da provje-

rite:

® ima li napona na uti¢nici

® ima li nesmetanog kontakta na
kontaktima punjaca.

Ako punjenje akumulatorske jedini-

ce jo$ uvijek nije moguce, molimo

da posaljite:

® punjac

® i akumulatorsku jedinicu
nasem servisu.

U interesu dugog vijeka trajanja
akumulatorske jedinice pozeljno je
da NiCd-akumulator ponovo punite
na vrijeme. Punjenje je svakako
potrebno kada ustanovite da
snaga akumulatorskog izvijaca
slabi.

Nikada ne ispraznjavajte akumula-
tor u potpunosti. Tako ¢e se pokva-
riti Va§ NiCd-akumulator!

Namjestanje zakretnog momen-
ta (slika 1)

Einhell akumulatorski izvija¢ ima
mehanicku napravu za namjestanje
zakretnog momenta u 17 stupnje-
va. Zakretni moment za odredjenu
veli¢inu vijaka se podeSava prste-
nom za namjestanje (slika 1).
Zakretni moment ovisi o vise ¢im-
benika:

21
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® o vrsti i Cvrsto¢i materijala koji
zelite obraditi

® o vrsti i duzini upotrijebljenih
vijaka

® zahtjevima kojima mora udo-
voljiti vij¢ani spoj

Kada je zakretni moment postig-

nut, spojka ¢e uz Cegrtajuci zvuk

otkvaciti.

Busenje

Za bu$enje postavite prsten za
namjestanje u zadnji polozaj
Lbusilica“ (slika 1). U polozaju
,busilica“ klizna spojka ne radi.
Prilikom busenja je raspoloZiv
maksimalni zakretni moment.

Sklopka za smijer vrtnje (slika 3)

Pomoc¢u posmicne sklopke iznad
uklopno-isklopnog prekidaca
mozete namjestiti smjer vrtnje aku-
mulatorskog izvijaca, te osigurati
akumulatorski izvija¢ od slu¢ajnog
uklapanja. MozZete birati izmediju
lijevog i desnog hoda. Da se mjen-
ja¢ ne bi ostetio, smijer vrtnje se
treba mijenjati samo kada je stroj
zaustavljen. Kada se posmic¢na
sklopka nalazi u srednjem
polozaju, uklopno-isklopni preki-
dag je blokiran.

Uklopno-isklopni prekida¢ (slika 4)
Pomocu uklopno-isklopnog preki-
22

daca mozete kontinuirano regulirati
broj okretaja. Sto vise pritiskujete
sklopku, to ¢e broj okretaja aku-
mulatorskog izvijaca biti veci.

Zavrtanje:

Najbolje koristite vijke sa samo-
centriranjem (npr. Torx, vijke s
kriznim urezom), $§to omogucuje
siguran rad. Pazite da se upotrije-
bljen ulozak i vijak slazu po obliku i
po veli€ini. Izaberite zakretni
moment, kao $to je opisano u
naputku, u ovisnosti o veli€ini vijka.

o
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Tehnicki podaci:

Napajanje motora 18V =

Broj okretaja: 0 - 400/1150 m~

Zakretni moment : 17 stupnjeva

Okretanje lijevo-desno: da

Raspon stezne glave: 1,5 - 10 mm

Napon punjenja

akumulatora: 18V =

Struja punjenja
akumulatora: 2A

Mrezni napon

punjaca: 230V ~ 50 Hz
Razina tlaka

zvuka LPA: 72 dB (A)
Razina snage

zvuka LWA: 82 dB (A)
Vibracija: aw <2,5m/s?
Tezina: 1,8 kg

IstroSene i neispravne akumulatore
ne bacajte u obi¢no smece. Mislite
na zastitu okoliSa, kadmij je otro-
van. IstroSene i neispravne akumu-
latore se radi urednog uklanjanja
mogu besplatno poslati firmi ISC ili
predati u odgovarajuca sabiralista.
Ako Vam nije poznato gdje se nala-
zi sabiraliSte, raspitajte se kod
opcinske uprave.

23



Anleitung BAS 18-2/1H SPK 4

EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaracao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

@0eR806

EC Konfirmitetserklaering
EC 3anABneHue o KOHHOPMHOCTU
Dichiarazione di conformita CE

02.2003 9:36 Uhr Seite

EC AR piong
Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserklaering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnos$ci z normami
Europejskiej Wspodlnoty

] MEPI TNG QV:

C€

@ Vyhasenie EU o konformite

Declaratie de conformitate CE
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AT Uygunluk Deklarasyonu

Bavaria BAS 18 / BAS 18-2/1H

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten over-
ensstammer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa likkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med folgende direktiver og normer.
JloanvcaBwniicA NOATBEPXAAET OT UMEHN DUPMBIG |TO
HacToOAWee W3flene  COOTBETCTBYeT —TPeGoBaHNAM
CrieqyioLMX HOPMaTHBHBIX [OKYMEHTOB.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declard in numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina Griiniin asagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovdpatt g eTalpeiag dNAWVEL O UTTOYEYPAUUEVOG TV
oupQWVia TOu TPOLOVTOG TPOG Toug akdAouboug
KQavoVIoHoUg Kal Ta akoAouBa mpoTuma.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i folgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, Ze vyrobek odpo-
vid4 nasledujicim smérnicim a normam.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkezé iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podijetja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede &imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastgpujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujuci zavazne prehlasuje v mene firmy, ze tento
vyrobok je v stilade s nasledovnymi smernicami a normami.

98/37/EG |:| 89/686/EWG ISC GmbH
EschenstraBe 6
73/23/EWG [ ] 87/404/EWG 94405 Landau/lsar
97/23/EG [ ] R&TTED 1999/5/EG
89/336/EWG [ ] 2000/14/EG: Ly.....dB(A); Lys..... dB(A)
[ ] 90/396/EWG
DIN VDE 0700-207; prEN 50260-1; prEN 50260-2-1; prEN 50260-2-2; EN 55014-1;

‘ EN 60335-1;

EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 13.01.2003

A

Leiter produkt-Management

Pflaum
t-Management

Brunhdlzl
Prod

Archivierung / For archives:
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GARANTIEURKUNDE

Wir gewahren lhnen zwei Jahre Garantie gemaB nachstehenden AusschluB: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natiirliche Ab-
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der nutzung oder Transportschaden, ferner nicht auf Schaden, die in-
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie F L in od folge Nict der Mor i und nicht norm-
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei- gemaBer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht fur
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerat, die nachweisbar auf indirekte Folge- und Vermbgensschaden.

mangelhafte Ausfuhrung oder Materialfehler zuruickzufuhren Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht ereuert
sind. Die dazu benbtigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits- oder verla Bei i gen oder Ersatz-
zeit werden nicht berechnet. teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) - Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteragoes técnicas
Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Der tages forbehold for tekniske aendringer
O kataokevaotig dlatpei To dikaiwpa
TEXVIKOV aAAaywv

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes

Technické zmeény wyhrazeny

Technikai valtozasok jogét fenntartva
Tehricne spremembe pridrzane.

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicz-
nych

Se rezerva dreptul la modificari tehnice.
Teknik degisiklikler olabilir
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@ Garanciaokmany
A garancia idétartama 24 honap és a vasarlas napjaval
kezdodik.
A szavatossag csakis a kivitelezési hiényokra vagy az anya-
gl és mekodési hibékra terjed ki.
Az ehhez szlkséges potalkatrészeket és a munkaidét nem
szémitjuk fel.
Nem szavatolunk a masodlagos karokért

Az On vevoszolgalati partnere

@ ZARUCNI LIST

Z&rucni doba zac¢ina dnem koupé a ¢ini 2 rok.
Zéruka bude poskytnuta v pfipadé chybného provedent
nebo vady materialu a funkénosti
K tomu potfebné nahradni dily a pracovni doba nebudou
Uctovany.
Zéruka se nevztahuje na néasledné skody.

V&$§ zakaznicky servis

© GARANCIJSKI LIST

Garancijski rok zacne teci z dnem nakupa in znasa 2 leti.
Garancija velja za pomanikljivo izvedbo ali napake na mate-
rialu ali pri delovanju. Uporablieni rezervni deli in eventualni
porablien Cas za delo se ne obracunajo.
Garancije za posledi¢no skodo ni.

Vasa kontaktna oseba v servisni sluzbi

@ GARANCIJSKI LIST

Garantni rok pocinje od dana kupnje, a 2 godine.
Jamstvo preuzimamo za tvornicke greske ili za
greske
u materijalu ili u funkciji. Za to potrebni rezervni dije-
lovi i radno vrileme se ne naplaluju.
Ne preuzimamo jamstvo za posliedicne Stete.

Vas servisni partner
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/Isar

Tel. (0190) 145 048, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Muhlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
SchlachthofstraBe 19

CH-8406 Winterthur

Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

Einhell UK Ltd

Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 1NG

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Pou toutes informationes ou service
apres vente, merci de prendre contact
avec votre revendeur.

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Iberica

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

Einhell ltalia s.r.l.

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoevej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Sahkotalo Harju OY
Korjaamokatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040
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Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska

PL-50-554 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi Itd. sti.

Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Novatech S.R.L.

Bd.Lasar Catargiu 24-26

S.C. AAp. 9 Sector 1

RO 75 121 Bucharest

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal Vu Bechovice

Budava 10B

CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax 02579 10204

Einhell Bulgarien

34 A,Stefan Stambolov Str.

Apt. 4

BG 9000 Varna

Tel. 052 605254, Fax 052 605822

Luma Trading d.o.o.

Ljubljanska 39

SLO-4000 Kranj

Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

Einhell Croatia d.o.o.

Velika Ves 2

HR 49224 Lepajci

Tel 049/342 444, Fax 049 342-392

MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoye shosse, 2A

RUS 127273 Moscowi

Tel 095 3639580, Fax 095 3639581
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